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Vorschlag einer Verordnung (EWG) des Rates zur Ausdehnung des Anhangs 
der Verordnung (EWG) Nr. 109/70 zur Festlegung einer gemeinsamen Regelung 
für die Einfuhr aus Staatshandeisiändern auf weitere Einfuhren 


DER RAT DER EUROPÄISCHEN 
GEMEINSCHAFTEN - 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Euro- 
päischen Wirtschaftsgemeinschaft, 

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 109/70 
des Rates vom 19. Dezember 1969 zur Festlegung 
einer gemeinsamen Regelung für die Einfuhr aus 
Staatshandeisiändern^), insbesondere auf Artikel 2, 
auf Vorschlag der Kommission, 
in Erwägung nachstehender Gründe: 

Gemäß Absatz 1 des Protokolls über den inner- 
deutschen Handel und die damit zusammenhängen- 
den Fragen erfordert die Anwendung der Bestim- 
mungen der gemeinsamen Handelspolitik keinerlei 
Änderungen des bestehenden Systems des Handels 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland und der 
Deutsciien Demokratischen Republik, da dieser Han- 
del Bestandteil des innerdeutschen Handels ist. 

Für eine gewisse Anzahl von Waren sind außer 
der Bundesrepublik Deutschland von allen Mit- 
gliedstaaten die mengenmäßigen Beschränkungen 
der Deutschen Demokratischen Republik gegenüber 
abgebaut. 

Es besteht somit nicht die Gefahr, daß die Aus- 
dehnung des Anhangs zur Verordnung (EWG) 
Nr. 109/70 auf die Einfuhr dieser Waren eine Lage 
herbeiführen könnte, die die Anwendung von 
Schutzmaßnahmen im Sinne des Titels IV der ge- 
nannten Verordnung rechtfertigen würde. 

Unter diesen Umständen kann der Anhang zur 
Verordnung (EWG) Nr. 109/70 auf die Einfuhren 
dieser Waren in die Gemeinschaft ausgedehnt wer- 
den. Dieser Anhang betrifft jedoch nicht den Handel 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland und der 
Deutschen Demokratischen Republik. 

Um die Übereinstimmung zwischen den gegen- 
über der Deutschen Demokratischen Republik einer- 
seits und den übrigen Staatshandelsländern ande- 
rerseits anwendbaren Einfuhrregelungen sicherzu- 
stellen, sollte die Anwendung der besonderen Aus- 
nahmeregeln, die der Anhang VII der Akte über die 
Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Ver- 
träge 2) Irland und dem Vereinigten Königreich für 


1) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 19 
vom 26. Januar 1970, S. 1 

2) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 73 
vom 27. März 1972, S. 139 


die gleichen Einfuhren aus anderen Staatshandels- 
ländern einräumt, auch für Einfuhren aus der Deut- 
schen Demokratischen Republik vorgesehen werden. 

Der genannte Anhang wurde mehrmals geändert. 
Aus praktischen Gründen empfiehlt es sich, die 
Kommission zu ermächtigen, ihn auf den neuesten 
Stand zu bringen und für seine Veröffentlichung zu 
sorgen - 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Der Anhang der Verordnung (EWG) Nr. 109/70 
wird auf die Einfuhr der im Anhang zur vorliegen- 
den Verordnung aufgeführten Waren aus dem mit 
einem „X" bezeichneten Drittland ausgedehnt. 

Artikel 2 

Die Kommission wird ermächtigt, den Anhang der 
Verordnung (EWG) Nr. 109/70 in seiner jetzigen 
Fassung zu veröffentlichen. 

Artikel 3 

Vorbehaltlich der von der Gemeinschaft noch zu 
schließenden Abkommen kann das Vereinigte Kö- 
nigreich bis zum 31. Dezember 1974 mengenmäßige 
Einfuhrbeschränkungen gegenüber der Deutschen 
Demokratischen Republik für die nachstehend auf- 
geführten Erzeugnisse beibehalten: 

Nummer des 

Gemeinsamen Warenbezeichnung 
Zolltarifs 

ex 52.01 Metallfäden in Verbindung mit Garnen 
aus Baumwolle (Metallgarne), einschließ- 
lich mit Metallfäden umsponnene Garne 
aus Baumwolle; metallisierte Garne aus 
Baumwolle. 

ex 52.02 Gewebe aus Metallfäden, Gewebe aus 
Metallgarnen oder aus metallisierten 
Garnen der Tarifnummer 52.01, in Ver- 
bindung mit Garnen aus Baumwolle, zur 
Bekleidung, Innenausstattung oder zu 
ähnlichen Zwecken. 

ex 59,15 Pumpenschläuche und ähnliche Schläu- 
che, teilweise oder ganz aus Baumwolle. 


Gemäß Artikel 2 Satz 2 des Gesetzes vom 27. Juli 1957 zugeleitet mit Schreiben des Bundeskanzlers vom 
1. August 1974 - 1/4 -680 70-E- Sta 23/74: 

Die Vorschläge sind mit Schreiben des Herrn Präsidenten der Kommission der Europäischen Gemeinschaften 
vom 24. Juni 1974 dem Herrn Präsidenten des Rates der Europäischen Gemeinschaften übermittelt worden. 
Die Anhörung des Europäischen Parlaments und des Wirtschafts- und Sozialausschusses zu den genannten 
Kommissionsvorschlägen ist vorgesehen. 

Mit der alsbaldigen Beschlußfassung durch den Rat ist zu rechnen. 
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Nummer des 

Gemeinsamen W arenbezeichnung 
Zolltarifs 

ex 65.02 Hutstumpen oder Hutrohlinge, gefloch- 
ten oder durch Verbindung geflochtener, 
gewebter oder anderer Streifen herge- 
stellt, aus Stoffen aller Art, nicht ge- 
formt; außer Stumpen für Panamahüte, 
ex 65.04 Hüte und andere Kopfbedeckungen, ge- 
flochten oder durch Verbindung gefloch- 
tener, gewebter oder anderer Streifen 
hergestellt, aus Stoffen aller Art, ausge- 
stattet oder nicht ausgestattet; außer 
Stumpen für Panamahüte. 

Artikel 4 

Vorbehaltlich der von der Gemeinschaft noch zu 
schließenden Abkommen kann das Vereinigte Kö- 
nigreich bis spätestens 31. Dezember 1977 mengen- 
mäßige Einfuhrbeschränkungen gegenüber der Deut- 
schen Demokratischen Republik für die nachstehend 
aufgeführten Erzeugnisse beibehalten: 

Nummer des 

Gemeinsamen Warenbezeichnung 
Zolltarifs 

ex 40.13 Handschuhe aus Weichkautschuk, zu 
allen Zwecken. 

ex 43.03 Handschuhe aus Pelzfellen. 

ex 43.04 Handschuhe aus künstlichem Pelzwerk. 

Es finden jedoch jährlich Konsultationen zwischen 
der Kommission und dem Vereinigten Königreich 
statt, um zu prüfen, ob die genannte Frist verkürzt 
werden kann. 

Artikel 5 

Vorbehaltlich der von der Gemeinschaft noch zu 
schließenden Abkommen können Irland und das 
Vereinigte Königreich bis spätestens 31. Dezember 
1975 mengenmäßige Einfuhrbeschränkungen gegen- 
über der Deutschen Demokratischen Republik für 
die nachstehend aufgeführten Erzeugnisse beibe- 
halten: 

Nummer des 

Gemeinsamen Warenbezeichnung 
Zolltarifs 

54.03 Leinengarne und Ramiegarne, nicht in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf, 

54.04 Leinengarne und Ramiegame, in Auf- 
machungen für den Einzelverkauf. 

Falls erforderlich, kann diese Frist vom Rat mit 
qualifizierter Mehrheit auf Vorschlag der Kom- 
mission bis spätestens 31. Dezember 1977 verlän- 
gert werden. 

Artikel 6 

Vorbehaltlich der von der Gemeinschaft noch zu 
schließenden Abkommen kann Irland gegenüber der 
Deutschen Demokratischen Republik bis spätestens 


30. Juni 1977 mengenmäßige Einfuhrbeschränkun- 
gen für die nachstehend aufgeführten Erzeugnisse 

beibehalten: 

Nummer des 

Gemeinsamen Warenbezeichnung 

Zolltarifs 

ex 59.09 Wachstuch und andere geölte oder mit 
einem Überzug auf der Grundlage von 
öl versehene Gewebe: 

- Wachstuch und Ledertuch mit einer 
Breite von über 4 " 

- andere Gewebe 

ex 59.11 Kautschutierte Gewebe, ausgenommen 
Gewirke: 

- Ledertuch mit einer Breite von über 
4 " 

- bedruckte, bemalte oder geprägte Ge- 
webe 

- andere Gewebe, mit einer Breite von 
mindestens 30 cm (außer Geweben, 
die mindestens 33V3 Gewichtshundert- 
teile Gummi enthalten, außer planen- 
artigen Geweben) 

- andere, über 60 Gewichtshundertteile 
Baumwolle enthaltende Gewebe (außer 
Geweben, die mindestens 33V3 Ge- 
wichtshundertteile Gummi enthalten, 
außer planenartigen Geweben) 

ex 59.12 Andere Gewebe, getränkt oder bestri- 
chen; gemalte Gewebe für Theaterdeko- 
rationen, Atelierhintergründe und dgl.: 

- bedruckte, bemalte oder geprägte Ge- 
webe (ausgenommen Gewirke) 

- Leinenbänder mit einer Breite von 
mehr als 2", mit zwei Webkanten 

- Gewirke 

- andere, gewebt 

ex 61.08 Kragen, Hemdeinsätze, Bluseneinsätze, 
Jabots, Manschetten und ähnliche Putz- 
waren für Ober- und Unterkleidung für 
Frauen und Mädchen, aus Baumwolle 

ex 62.01 Decken, ausgenommen Reisedecken 


Spätestens ab 1. Januar 1975 wird diese Frist je- 
doch bei jährlichen Konsultationen zwischen der 
Kommission und Irland geprüft und, falls möglich, 
verkürzt, wobei insbesondere die Ergebnisse der 
Verhandlungen zwischen der Gemeinschaft und den 
Hauptlieferländem für die betreffenden Erzeugnisse 
berücksichtigt werden. 

Artikel 7 

Diese Verordnung tritt am dritten Tage nach ihrer 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Ge- 
meinschaften in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbind- 
lich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 
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Bilag 

Fri Indforsel 

Bilaget indeholder oplysning om indforsel i Faelles- 
skabet af nedennaevnte produkter fra tredjelande, 
hvortil der henvises med et „X". Det omfatter 
imidlertid ikke handel mellem Forbundsrepublikken 
Tyskland og Den tyske demokratiske Republik. 

Anhang 

Erfaßte Einfuhren 

Von diesem Anhang wird die Einfuhr der nach- 
stehend auf geführten Waren aus den mit einem 
„X" bezeichneten Drittländern in die Gemeinschaft 
erfaßt. Er erfaßt jedoch nicht den Handel zwischen 
der Bundesrepublik Deutschland und der Deutschen 
Demokratischen Republik. 

Annex 

Sdieduled Imports 

This Annex applies to the products listed herein 
imported into the Community from the third coun- 
tries indicated by an „X". However, it does not 
apply to trade between the Federal Republic of 
Germany and the German Democratic Republic. 


Annexe 

Importations Visees 

L'annexe vise les importations dans la Communaute 
des produits enumeres ci-apres des pays tiers 
signales par un „X". Elle ne vise, cependant, pas 
le commerce entre la Republique Federale d'Alle- 
magne et la Republique Democratique Allemande. 

Allegato 

Importazioni Previste 

L'allegato comprende le importazioni nella Commu- 
nitä dei prodotti in appresso elencati dai paesi terzi 
contrassegnati con una „X". Tuttavia esso non 
riguarda il commercio fra la Repubblica Federale di 
Germania e la Repubblica Democratica Tedesca. 

Bijlage 

Vermelde Invoer 

De bijlage heeft betrekking op de invoer in de 
Gemeensdiap van de hierna opgesomde Produkten 
uit derde landen waarnaar met een „X" wordt ver- 
wezen. Ze heeft nochtans geen betrekking op de 
handel tussen de Bondsrepubliek Duitsland en de 
Duitse Demokratische Republiek. 


Forkortelser 

Abkürzungen 

Abbreviations 

Abbreviations 

Abbreviazioni 

Afkortingen 


DDR = Tyske Demokratiske Republik 

Deutsche Demokratische Republik 
German Democratic Republic 
Repubblica Democratica Tedesca 
Republica Democratica Tedesca 
Duitse Democratische Republiek 
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Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

01.01 AI 

X 

05.05 

X ! 

H 

X 

III 

X 

05.06 

X 

08.02 

X 

B 

X 

05.07 

X 

08.03 

X 

C 

X 

05.08 

X 

08.04 A II 

X 

01.02 

X 

05.09 

X 

B 

X 

01.03 

X 

05.10 

X 

08.05 

X 

01.04 Ala) 

X 

05.11 

X 

08.06 

X 

II 

. X 1 

05.12 

X 

08.07 B 

X 

B 

X 

05.13 

X 

C 

X 

01.05 

X 

05.14 

X 

D 

X 

01.06 

X ä 

05.15 

X 

E 

X 

02.01 A II 

X 

06.02 A I 

X 

08.08 

X 

III 

X 

06.04 

X 

09.02 

X 

B I 


07.01 B 

X 

09.03 

X 

II a) 

X 

C 

X 

09.04 

X 

b) 

X 

E 

X 

09.05 

X 

c) 

X i 

F I 

X 

09.06 

X 

02.02 

X 

III 

X 

09.07 

X 

02.03 

X 

G 

X 

09.08 

X 

02.04 

X 

H 

X 

09.09 

X 

02.05 

X 

IJ 

X 

09.10 

X 

02.06 B 

X 

K 

. X 

10.01 

X 

C I 

X 

N 

X 

10.02 

X 

03.01 A I b) 

X 

O 

X 

10.03 

X 

c) 

X 

P 

X 

10.04 

X 

II 

X 

Q 

X 

10.05 

X 

IV 

X 

R 

X 

10.06 

X 

B 

X 

S 

X 

10.07 

X 

C 

X 

T 

X 

11.01 

X 

03.02 

X 

07.02 A 

X 

11.02 

X 

03.03 

X 

07.03 A 

X 

11.03 

X 

04.01 

X 

C 

X 

11.04 

X 

04.02 

X 

D 

X 

11.06 

X 

04.03 

X 

ex F 1) 

X 

11.07 

X 

04.04 

X 

07.05 

X 

11.08 

X 

04.05 

X 

07.06 

X 

11.09 

X 

04.07 

X 

08.01 A 

■ X 

12.01 

X 

05.01 

X 

D 

X 

12.02 

X 

05.02 

X 

E 

X 

12.03 

X 

05.03 

X 


X 

12.04 

X 

05.04 

X 

G 

X 

12.06 

X 


1) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs. 

1) Pour designation exacte du produit, voir note en fin d'annexe. 
h Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato. 

1) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage. 
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V arebeskrivelse 
- Pos. i FTT - 


Varebeskrivelse 
- Pos. i FTT - 


Varebeskrivelse 
- Pos. i FTT - 


Warenbezeichnung 
- Nr. des G.Z.T, - 


Warenbezeichnung 
- Nr. des G.Z.T. - 


Warenbezeichnung 
- Nr. des G.Z.T. - 


Description of product 
- CCT No - 


Description of product 
- CCT No - 


Description of product 
- CCT No - 


Designation des produits 
- No. du T.D.C, 


Designation des produits 
- No. du T.D.C. 


Designation des produits 
- No. du T,D.C. 


Designazione dei prodotti 
- No. della T.D.C. 


Designazione dei prodotti 
- No. della T.D.C. 


Designazione dei prodotti 
- No. della T.D.C. 


Opgave van de Produkten 
- Nr. C.D.T. ~ 

DDR 

Opgave van de Produkten 
— Nr C D T ~ 

DDR 

Opgave van de Produkten 
- Nr. C.D.T. - 

DDR 

12.07 

X 

16.05 

X 

23.07 

X 

12.08 

X 

17.01 

X 

24.01 

X 

12.09 

X 

17.02 

X 

25.02 

X 

12.10 A 

X 

17.03 

X 

25.03 

X 

13.01 

X 

17.05 

X 

25.04 

X 

13.02 

X 

18.01 

X 

25.05 

X 

13.03 AI 

X 

18.02 

X 

25.06 

X 

II 

X 

18.03 

X 

25.07 

X 

III 

X 

18.04 

X 

25.08 

X 

IV 

X 

18.05 

X 

25.09 

X 

V 

X 

19.01 

X 

25.10 

X 

VI 

X 

19.02 

X 

25.11 

X 

VIII 

X 

19.03 

X 

25.12 

X 

C 

X 

19.04 

X 

25.13 

X 

14.01 

X 

19.05 

X 

25.14 

X 

14.02 

X 

19.06 

X 

25.15 A 

X 

14.03 

X 

19.07 

X 

B I 

X 

14.04 

X 

19.08 

X 

II 

X 

14.05 

X 

20.06 A 

X 

25.16 A 

X 

15.01 

X 

21.01 All 

X 

B 

X 

15.02 A 

X 

B 

X 

25.17 

X 

B I 

X 

21.02 B 

X 

25.18 A 

X 

II 

X 

21.03 

X 

B 

X 

15.03 

X 

21.04 

X 

C 

X 

15.04 

X 

21.05 

X 

25.19 

X 

15.05 

X 

21.06 

X 

25.20 

X 

15.06 

X 

21.07 A 

X 

25.21 

X 

15.07 

X 

B 

X 

25.22 

X 

15.08 

X 

C 

X 

25.24 

X 

15.09 

X 

D 

X 

25.25 

X 

15.12 

X 

E 

X 

25.26 

X 

15.13 

X 

22.01 

X 

25.27 

X 

15.14 

X 

22.02 

X 

25.28 

X 

15.15 

X 

22.03 

X 

25.29 

X 

15.16 

X 

22.04 

X 

25.30 

X 

15.17 

X 

22.05 

X 

25.32 

X 

16.01 

X 

22.07 

X 

26.01 AI 

X 

16.02 

X 

22.10 A 

X 

C 

X 

16.03 

X 

23.01 

X 

D 

X 

16.04 A 

X 

23.02 

X 

E 

X 

B 

X 

23.03 

X 

26.02 B 

X 

C 

X 

23.04 

X 

26.03 

X 

F 

X 

23.05 

X 

26.04 

X 

G 

X 

23.06 

X 

27.03 

X 
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Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 
-- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 
~ Nr. C.D.T, - 

DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT -- 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 
-- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr, des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

27.05 

X 

28,20 B 

X 

IV 

X 

27.06 

X 

28.22 

X 

c 

X 

27,07 A 

X 

28.23 

X 

28.39 B 

X 

C 

X 

28.24 

X 

28.40 A 

X 

E 

X 

28.25 

X 

B I 

X 

F 

X 

' 28.26 

X 

28.41 

X 

27.08 

X 

28.28 A 

X 

28.42 A I 

X 

27.13 A 

X 

B 

X 

III 

X 

27.15 

X 

C 

X 

IV 

X 

27.16 A 

X 

D 

X 

V 

X 

28.01 A 

X 

E 

X 

VI 

X 

B 

X 

F 

X 

VII 

X 

D 

X 

G 

X 

B 

X 

28.02 

X 

H 

X 

28.43 

X 

28.03 

X 

IJ. 

X 

28.44 

X 

28.04 A 

X 

K 

X 

28.45 

X 

B 

X 

L 

X 

28.46 A 

X 

CI 

X 

28.29 

X 

28.47 A 

X 

II 

X 

28.30 A II 

X 

C 

X 

III 

X 

III 

X 

D 

X 

IV 

X 

IV 

X 

E 

X 

28.05 A 

X 

V 

X 

F 

X 

B 

X 

VI 

X 

28.48 

X 

C 

X 

B 

X 

28.49 

X 

D 

X 

28.31 

X 

28.50 A I 

X 

28.06 

X 

28.32 

X 

II 

X 

28.07 

X 

28.33 

X 

C 

X 

28.08 

X 

28.34 

X 

28.51 

X 

28.09 

X 

28.35 A I 

X 

28.52 

X 

28.10 

X 

II 

X 

28.53 

X 

28.11 

X 

III 

X 

28.55 A 

X 

28.12 

X 

B 

X 

ex B 1) 

X 

28.13 

X 

28.37 

X 

28.56 A 

X 

28.14 

X 

28.38 A I 

X 

B 

X 

28.15 A 

X 

ll 

X 

D 

X 

B 

X 

III 

X 

28.57 A 

X 

C 

X 

V 

X 

B 

X 

28.16 

X 

VII 

X 

C 

X 

28.17 B 

X 

VIII 

X 

D 

X 

C 

X 

B II 

X 

E 

X 

28.18 

X 

III 

X 

28.58 

X 


1) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs. 

1) Pour designation exacte du produit, voir note en fin d'annexe. 

1) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato. 

1) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage. 
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Drucksache 7/2454 


Deutscher Bundestag — 7. Wahlperiode 


Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T, - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr, des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

29.01 B 

X 

IX 

X 

29.35 A 

X 

C 

X 

X 

X 

B 

X 

29.02 A IV 

X 

XI 

X 

C 

X 

B 

X 

B II 

X 

E 

X 

29.04 A III b) 

X 

III 

X 

^ F 

X 

IV 

X 

IV 

X 

G 

X 

B I 

X 

c 

X 

IJ 

X 

C II 

X 

D 

X 

M 

X 

III 

X 

29.15 A I 

X 

N 

X 

29.05 

X 

II 

X 

O 

X 

29.06 A II 

X 

IV 

X 

P 

X 

III 

X 

V 

X 

ex Q 

X 

IV 

X 

B 

X 

29.36 

X 

C 

X 

29.16 AI 

X 

29.37 

X 

29.07 

X 

II 

X 

29.38 A 

X 

29.08 A I 

X 

V 

X 

B I 

X 

II 

X 

VI 

X 

III 

X 

III 

X 

VII 

X 

IV 

X 

C 

X 

B I 

X 

V 

X 

D 

X 

29.18 

X 

c 

X 

29.10 

X 

29.19 

X 

D 

X 

29.11 AIII 

X 

29.20 

X 

29.39 

X 

IV 

X 

29.21 

X 

29.40 

X 

B 

X 

29.23 C 

X 

29.41 

X 

C 

X 

D I 

X 

29.42 

X 

D 

X 

II 

X 

29.43 

X 

E II 

X 

III 

X 

29.45 

X 

F 11 

X 

29.24 A 

X 

30.01 

X 

29.12 

X 

B 

X 

30.02 

X 

29.13 All 

X 

29.25 

X 

30.03 B I 

X 

B I 

X 

29.26 A 

X 

II b) 

X 

c 

X 

B I 

X 

30.05 

X 

D 

X 

II a) 

X 

31.01 

X 

E 

X 

b) 

X 

31.02 A 

X 

F 

X 

ex c) 

X 

31.03 All 

X 

G 

X 

29.28 

X 

B 

X 

29.14 AIII 

X 

29.29 

X 

31.04 

X 

IV 

X 

29.31 

X 

31.05 B 

X 

V 

X 

29.32 

X 

32.01 

X 

VI 

X 

29.33 

X 

32.02 

X 

VII 

X 

29.34 B 

X 

32.03 

X 

VIII 

X 






1) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs. 

1) Pour designation exacte du produit, voir note en fin d'annexe. 

1) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato. 

1) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage. 
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Deutsdier Bundestag — 7. Wahlperiode DrUCkSSChS 1 


Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No, della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 
~ No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

Varebeskrivelse 
^ Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 
“ No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

32.04 

X 

38.05 

^ 1 

41.06 

X 

32.06 

X 

38.06 

X 1 

41.07 

X 

32.07 A II 

X 

38.07 

X 

41.08 

X 

IV 

X 

38.08 

X 

41.09 

X 

V a) 

X 

38.09 

X 

41.10 

X 

32.08 

X 

38.10 

X 

42.01 

X 

32.09 

X 

38.11 A 

X 

42.02 A 

X 

32.10 

X 

38.12 

X 

42.03 A 

X 

32.11 

X 

38.13 

X 

C 

X 

32,12 

X 

38.15 

X 

42.04 

X 

32.13 

X 

38.16 

X 

42.05 

X 

33.01 All 

X 

38.17 

X 

42.06 

X 

B 

X 

38.18 

X 

43.01 

X 

C 

X 

39.01 A 

X 

43.02 A 

X 

33.03 

X 

CI 

X 

B 

X 

33.04 

X 

III 

X 

43.03 

X 

33.05 

X 

IV 

X 

43.Ö4 

X 

33.06 

X 

V 

X 

44.01 

X 

34.01 

X 

VI 

X 

44.02 

X 

34.02 

X 

39.02 A 

X 

44.03 

X 

34.03 B 

X 

CXIV 

X 

44.04 

X 

34.05 

X 

39.04 

X 

44.05 

X 

34.06 

X 

39.05 

X 

44.06 

X 

34.07 

X 

39.06 

X 

44.07 

X 

35.01 A 

X 

40.01 

X 

44.08 

X 

B 

X 

40.03 

X 

1 44.09 

X 

C 

X 

40.04 

X 

44.10 

X 

35.02 

X 

40.05 

X 

1 44.11 

X 

35,03 

X 

40.07 

X 

44.12 

X 

35.04 

X 

40.08 A 

X 

ex 44.131) 

X 

35.06 

X 

B 

X 

44.14 

X 

37.01 

X 

40.09 

X 

44.16 

X 

37.04 

X 

40.13 

X 

44.17 

X 

37.05 

X 

40.14 

X 

44.19 

X 

37.06 

X 

40.15 

X 

44.20 

X 

37.07 

X 

40.16 

X 

44.21 

X 

37.08 

X 

41.01 

X 

44.22 

X 

38.01 

X 

41.03 

X 

44.23 A 

X 

38.02 

X 

41.04 A 

X 

44.25 

X 

38.03 

X 

B I 

X 

44.26 A 

X 

38,04 

X 

41.05 

X 

B 

X 


1) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs. 

1) Pour designation exacte du produit, voir note en fin d'annexe. 

1) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine deH'allegato. 

1) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage. 
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Drucksache 7/2454 


Deutscher Bundestag — 7. Wahlperiode 


V arebeskri velse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - DDR 

V arebeskrivelse 
“ Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No ~ 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 
» No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

44.27 

X 

50.10 

X 

59.02 

X 

44.28 A 

X 

51.02 A 

X 

59.03 

X 

B 

X 

B I 

X 

59.05 

X 

C 

X 

II 

X 

59.06 

X 

45.03 

X 

51.03 

X 

59.09 

X 

45.04 

X 

52.01 

X 

59.10 

X 

46.01 

X 

52.02 

X 

59.11 AI 

X 

46.02 B 

X 

53.01 

X 

II 

X 

C II 

X 

53.02 

X 

III 

X 

III 

X 

53.03 

X 

B 

X 

47.01 

X 

53.04 

X 

59.12 

X 

47.02 

X 

53.05 

X 

59.14 

X 

48.01 B 

X 

53.06 

X ' 

59.15 

X 

D 

X 

53.06 

X 

59.16 

X 

48.02 

X 

53.08 

X 

59.17 A 

X 

48.03 

X 

53.09 

X 

B I 

X 

48.04 

X 

53.12 

X 

II 

X 

48.05 A 

X 

53.13 

X 

C 

X 

48.06 

X 

54.01 

X 

D 

X 

48.07 

X 

54,02 

X 

61.08 

X 

48.08 

X 

54.03 

X 

62.01 A 

X 

48.10 

X 

54.04 A 

X 

62.05 A 

X 

48.11 

X 

B 

X 

63.01 

X 

48.12 

X 

55.01 

X 

63.02 

X 

48.13 

X 

55.02 

X 

64.03 

X 

48.14 

X 

55.03 

X 

64.04 

X 

48.15 

X 

55.04 

X 

64.05 

X 

48.16 

X 

56.03 A 

X 

64.06 

X 

48.17 

X 

57.01 

X 

65.02 

X 

48.18 

X 

57.02 

X 

65.04 A I 

X 

48.19 

X 

57.03 

X 

II ^ 

X 

48.21 

X 

57.04 

X 

B 

X 

49.01 

X 

57.05 B 

X 

65,07 

X 

49.03 

X 

57.07 A 

X 

66.02 

X 

49.04 

X 

B 

X 

66.03 A 

X 

49.05 

X 

57.08 

X 

B 

X 

49.06 

X 

57.11 

X 

C 

X 

49.07 

X 

57.12 

X 

67.01 A 

X 

49.08 

X 

58.01 A 

X 

B 

X 

49.09 

X 

B 

X 

C 

X 

49.10 

X 

58.03 

X 

67.02 

X 

49.11 

X 

58.08 

X 

67.03 

X 

50.03 

X 

59.01 A I 

X 

67.04 

X 

50.08 

X 

B 

X 

67.05 

X 





68.02 A 

X 
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Deutscher Bundestag — 7. Wahlperiode 


Drucksache 1I2AM 


Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT ~ 

Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 
~ No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. ^ DDR 


B 

X 

68.03 

X 

68.04 A I 

X 

II 

X 

B 

X 

68.05 

X 

68.06 

X 

68.07 

X 

68.08 

X 

68.09 

X 

68.10 

X 

68.11 

X 

68.13 

X 

68,14 

X 

68,15 

X 

68.16 A 

X 

69.01 

X 

69.03 

X 

69.05 

X 

69.09 A 

X 

69.14 A 

X 

B 

X 

70.01 

X 

70.02 

X 

70.03 

X 

70.08 

X 

70.09 

X 

70.11 

X 

70.12 A 

X 

70.14 B 

X 

70.15 

X 

70.17 AI 

X 

70.18 

X 

70.19 

X 

70.20 

X 

70.21 

X 

71.01 

X 

71.02A 

X 

B I 

X 

II 

X 

71.03 

X 

71.04 

X 

71.05 A 

X 

B 

X 


Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - DDR 


c 

X 

D 

X 

E 

X 

71.06 

X 

71,07 

X 

71.08 

X 

71.09 AI 

X 

II 

X 

III 

X 

IV 

X 

V 

X 

B I 

X 

II 

X 

71.10 

X 

71.11 

X 

71.12 

X 

71.13 

X 

71.14 

X 

71.15 

X 

72.01 

X 

73.04 

X 

73.05 A 

X 

73.07 A II 

X 

B II 

X 

C 

X 

73.16 AI 

X 

D II 

X 

E 

X 

73.22 

X 

73.23 A 

X 

73.24 

X 

73.26 

X 

73.27 

X 

73.28 

X 

73.29 

X 

73.31 A 

X 

B 

X 

73.32 A I 

X 

II 

X 

73.33 

X 

73.34 

X 

73.35 

X 

73.36 

X 

73.37 

X 


Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - DDR 


73.38 

X 

73.39 

X 

74.01 

X 

74,02 

X 

74.03 

X 

74.04 

X 

74.05 

X 

74.06 

X 

74.07 

X 

74.08 

X 

74.09 

X 

74.10 

X 

74.11 

X 

74.12 

X 

74.13 

X 

74.14 

X 

74.15 A 

X 

B 

X 

74.16 

X 

74.17 

X 

74.18 

X 

74.19 

X 

75.01 

X 

75.02 

X 

75.03 A 

X 

B 

X 

75.04 A 

X 

B 

X 

75.05 

X 

75.06 AI 

X 

II 

X 

. B 

X 

76.05 

X 

76.08 

X 

76.09 

X 

76.10 

X 

76.11 

X 

76.13 

X 

76.14 

X 

76.15 

X 

76.16 A 

X 

B 

X 

C I 

X 

II 

X 
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DrUCkSdChG 7/2454 Deutscher Bundestag — 7. Wahlperiode 


Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
War enb ez eichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 
-- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
War enb ez eidinung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

D 

X 

82.06 

X 

84.18 

X 

77.04 A 

X 

82.07 

X 

84.19 

X 

B 

X 

82.08 

X 

84.20 

X 

78.01 A 

X 

82.10 

X 

84.21 

X 

B 

X 

82.11 

X 

84.22 

X 

79.05 

X 

82.12 

X 

84.23 A I 

X 

80.01 

X 

82.13 

X 

B 

X 

80.02 

X 

82.15 

X 

84.24 

X 

80.03 

X 

83.01 

X 

84.25 

X 

80.04 

X 

83.02 

X 

84.26 

X 

80.05 

X 

83.03 

X 

84.27 

X 

80.06 

X 

83.04 

X 

84.28 

X 

81.01 A 

X 

83.05 

X 

84.29 

X 

B 

X 

83.06 

X 

84.30 

X 

C 

X 

83.07 

X 

84.31 

X 

81.02 AI 

X 

83.08 

X 

84.32 

X 

II 

X 

83.09 

X 

84.33 

X 

B 

X 

83.10 

X 

84.34 

X 

C 

X 

83.11 

X 

84.35 B 

X 

81.03 A 

X 

83.12 

X 

84.36 

X 

ex A 

X 

83.13 

X 

84.37 A 

X 

B 

X 

83.14 

X 

B 

X 

C 

X 

83.15 

X 

C 

X 

81.01 A 

X 

84.01 

X 

D 

X 

B 

X 

84.02 

X 

84.38 

X 

C 

X 

84.03 

X 

84.39 

X 

D 

X 

84.04 

X 

84.40 

X 

E 

X 

84.05 

X 

84.42 

X 

F 

X 

84.07 

X 

84.43 

X 

G 

X 

84.08 

X 

84.44 A 

X 

H 

X 

84.09 

X 

B 

X 

L 

X 

84.10 

X 

84.45 A 

X 

M 

X 

84.11 AI 

X 

B 

X 

N 

X 

II 

X 

C I 

X 

O 

X 

III 

X 

II 

X 

P 

X 

IV 

X 

III 

X 

Q 

X 

B 

X 

IV 

X 

R 

X 

C 

X 

V 

X 

82.02 

X 

84.12 

X 

VI 

X 

82.03 

X 

84.13 

X 

VII 

X 

82.04 

X 

84.14 

X 

VIII 

X 

82.05 B 

X 

84.15 

X 

IX 

X 

C 

X 

84.16 

X 

X 

X 

D 

X 

84.17 

X 

XI 

X 
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Deutscher Bundestag — 7. Wahlperiode 


Drucksache 7/2454 


Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 
-No. duT.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - DDR 

Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - 

DDR 

XII 

X 

85.18 

X 

90.02 

X 

84.46 

X 

85.19 

X 

90.03 

X 

84.47 

X 

85.20 A 

X 

90.04 

X 

84.48 

X 

B 

X 

90.06 

X 

84,49 

X 

C 

X 

90.07 

X 

84.50 

X 

85.22 B 

X 

90.09 

X 

84.51 B 

X 

85.26 

X 

90.10 

X 

ex 84,53 i) 

X 

85.27 

X 

90.11 

X 

84.54 

X 

85.28 

X 

90.13 

X 

84.56 

X 

86.01 

X 

90.14 

X 

84.57 

X 

86.02 

X 

90.15 

X 

84.58 

X 

86.03 

X 

90.16 A 

X 

84.59 A 

X 

86.04 

X 

B 

X 

B I 

X 

86.05 

X 

90.17 

X 

II 

X 

86.06 

X 

90.18 

X 

C 

X 

86.07 

X 

90.19 

X 

D 

X 

86.08 

X 

90.20 

X 

E 

X 

86.09 A 

X 

90.21 

X 

84.60 

X 

B 

X 

90.22 

X 

84.63 

X 

C 

X 

90.23 B 

X 

84.64 

X 

D 

X 

C 

X 

84.65 

X 

E 

X 

D 

X 

85.02 

X 

86.10 

X 

90.24 

X 

85.04 A 

X 

87.07 

X 

90.25 

X 

B 

X 

87.11 

X 

90.26 

X 

C I 

X 

87.13 

X 

90.27 

X 

II 

X 

87.14 A 

X 

90.29 

X 

85.05 

X 

B 

X 

91.04 

X 

85.06 

X 

C 

X 

91.05 

X 

85.07 

X 

D 

X 

91.06 

X 

85.08 

X 

88.01 

X 

91.08 

X 

85.09 B 

X 

88.02 B 11 a 

X 

91.10 

X 

C 

X 

88.03 

X 

92.01 

X 

85.10 

X 

88.04 

X 

92.02 

X 

85.11 

X 

88.05 

X 

92.03 

X 

85.12 

X 

89.02 B 

X 

92.04 

X 

85.13 

X 

89.03 

X 

92.06 

X 

85.14 

X 

89.04 

X 

92.07 

X 

85.15 B 

X 

89.05 

X 

92.08 

X 

85.16 

X 

90.01 A 

X 

92.09 

X 

85.17 

X 

B 

X 

92.10 A 

X 


1) Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs. 

1) Pour designation exacte du produit, voir note en fin d'annexe. 

1) Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note in fine dell'allegato. 

1) Voor de juiste omschrijving van het produkt zie voetnoot aan het eind van de bijlage. 
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Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 
Warenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No -- 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - DDR 


Varebeskrivelse 
~ Pos. i FTT - 
W arenbezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No -- 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No, della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - DDR 


Varebeskrivelse 

- Pos. i FTT - 

W ar enb ezeichnung 

- Nr. des G.Z.T. - 
Description of product 

- CCT No - 

Designation des produits 

- No. du T.D.C. 

Designazione dei prodotti 

- No. della T.D.C. 

Opgave van de Produkten 

- Nr. C.D.T. - DDR 


92.11 

X 

92.12 

X 

92.13 

X 

93.01 

X 

93.03 

X 

93.04 B 

X 

93.06 A 

X 

94.01 A 

X 

94.02 

X 

95.01 

X 

95.02 

X 

95.03 

X 

95.04 

X 

95,05 A I 

X 

II 

X 

B 

X 

CI 

X 

II 

X 

95.06 

X 


95.07 

X 

95.08 

X 

96.01 

X 

96.02 B 

X 

96.03 

X 

96.04 

X 

96.05 

X 

96.06 

X 

97.01 

X 

97.04 B 

X 

97.06 A 

X 

B 

X 

97.07 

X 

97.08 

X 

98.01 

X 

98.02 

X 

98.03 

X 

98.04 

X 

98.05 A 

X 


B 

X 

98.06 

X 

98.07 

X 

98.08 

X 

98.09 

X 

98.10 A 

X 

B 

X 

98.11 

X 

98.12 

X 

98.13 

X 

98.14 

X 

98.16 

X 

99.01 

X 

99.02 

X 

99.03 

X 

99.04 

X 

99.05 

X 

99.06 

X 
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Note - Anmerkung - Note - Nota - Opmerking 


Pos. i. FTT 
Nr. des Gemein- 
samen Zolltarifs 
CCT Heading n® 
N° du TDC 
N. della TDC 
Nr. GDT 


Nojagtig beskrivelse af visse varer 
Genaue Bezeichnung gewisser Waren 
Exact description of certain products 
Designation exacte de certains produits 
Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati 
Juiste omschrijving van bepaalde produkten 


ex 07.03 — Tomater 

— Tomaten 
— Tomatoes 
— Tomates 
— Pomodori 
— Tomaten 

ex 28.55 B — Calciumphosphid 

— Kalziumphosphid 
— Phosphide of calcium 
— Phosphures de calcium 
— Fosforo di calcio 
— Calciumfosfiden 

ex 29.26 B II c — Guandine og salte deraf 

— Guanidine und seine Salze 
— Guanidine and its salts 
— Guanidine et ses sels 
— Guanidina e suoi sali 
— Guanidine en zouten daarvan 

ex 29.35 Q — Carbazol og salte deraf; Aminoacridin og dets derivater 

— Carbazol und seine Salze; Aminoacridine und ihre Derivate 
— Carbazole and its salts ; Aminoacridines and their derivatives 
— Charbazole et ses sels; Aminoacridines et leurs derives 
— Carbazolo e suoi sali; Amminoacridine e loro derivati 
— Carbazol en zouten daarvan; Aminoacridine en derivaten daarvan 

ex 44.13 — Trae, savet i laengderetningen, skaaret eller skraellet, men ikke yderligere 

bearbejdet (med undtagelse af ikke-sammensatte parketstaver) 

— Holz, gehobelt, genutet, gefedert, gekehlt, gefalzt, abgeschrägt oder in ähn- 
licher Weise bearbeitet, ausgenommen Stäbe oder Friese für Parkett, nicht 
zusammengesetzt 

— Wood (excluding blocks, strips and friezes for parquet or wood blick flooring, 
not assembled) planed, tongued grooved, rebated, chamfered, V-jointed, 
Centre V-jointed, beaded, centre-beaded or the like 

— Bois rabotes, raines, bouvetes, languetes, feuillures, chanfreines ou similaires, 
ä Texclusion des lames ou frises pour parquets, non assemblees 

— Legno piallato, scanalato, sagomato a forma di battente, con incastri semplici, 
colombelli, con smussature o similmente lavorato, eccettuate le liste e tavo- 
lette (parchetti) per pavimenti, non riunite 

— Hout, geschaafd, geploegd of van sponningen voorzien, afgeschuind of op 
dergelijke wijze bewerkt, m.u.v. niet ineengezette plankjes voor parket- 
vloeren 
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Nojagtig beskrivelse af visse varer 
Genaue Bezeichnung gewisser Waren 
Exact description of certain products 
Designation exacte de certains produits 
Designazione esatta di alcuni prodotti liberalizzati 
Juiste omsdirijving van bepaalde produkten 


ex 84.53 — Hulkortmachiner (fx hullemachiner, sorteringsmachiner, tabulatorer repro- 

duktions macbiner) 

— Lochkartenmaschinen (z. B. Locher, Lochprüfer, Sortiermaschinen, Tabellier“ 
maschinen und Kartendoppler) 

— Statistical madiines of a kind operated in conjunction with punched cards 
(for example, sorting, calculating and tabulating madiines) ; accounting 
madiines operated in conjunction with similar punched cards, • auxiliary 
madiines for use with such madiines (for example, pundiing and diecking 
madiines) 

— Machines a statistiques et similaires,/ a cartes perforees (perforatrices, verifi- 
catrices, trieuses, tabulatrices, multiplicatrices, etc.) 

— Macdiine per statistica e simili, a sdiede perforate (perforatrici, verificatrici, 
selezionatrici, tabulatrici, moltiplicatrici, ecc.) 

— Ponskaartenmachines voor statistische en dergelijke doeleinden, pons- 
machines, controlemadiines voor ponskaarten, sorteermasdiines, tabelleer- 
machines, reproduceermadiines, enz.) 


Pos. i. FTT 
Nr. des Gemein- 
samen Zolltarifs 
CCT Heading n"^ 
N° du TDC 
N. della TDC 
Nr. GDT 
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Vorschlag einer Verordnung (EWG) des Rates zur Änderung der Verordnung (EWG) 
Nr. 803/68 des Rates über den Zollwert der Waren 

Entwürfe für die sonst noch zu ändernderl bzw. als überholt zu betrachtenden 
Rechtsakte, mit denen die Gesamtheit der erforderiichen Maßnahmen 
zur Anwendung der Gemeinschaftsregeiungen in den Beziehungen zur 
Deutschen Demokratischen Repubiik erfaßt werden soii 


DER RAT DER EUROPÄISCHEN 
GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Euro- 
päischen Wirtschaftsgemeinschaft, insbesondere auf 
Artikel 235, 

auf Vorschlag der Kommission, 

nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments, 

nach Stellungnahme des Wirtschafts- und Sozial- 
ausschusses, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

Artikel 8 Abs. 4 der Verordnung (EWG) Nr. 803/ 
68 des Rates vom 27. Juni 1968 über den Zollwert 
der Waren bestimmt folgendes: Werden Waren 
aus Drittländern durch die der Regelung des inner- 
deutschen Handels unterliegenden Gebiete außer- 
halb des Geltungsbereichs des Grundgesetzes für 
die Bundesrepublik Deutschland in das Zollgebiet 
der Gemeinschaft verbracht, so sind die Kosten der 
Lieferung für diese Durchfuhr nicht in den Zollwert 
der Waren einzubeziehen. 

Nach Absatz 1 des Protokolls über den innerdeut- 
schen Handel und die damit zusammenhängenden 
Fragen erfordert die Anwendung des Vertrages 
keinerlei Änderung des bestehenden Systems des 
Handels zwischen der Bundesrepublik Deutschland 


1) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 148 
vom 28. Juni 1968, S. 6 


und der Deutschen Demokratischen Republik, da 
dieser Handel Bestandteil des innerdeutschen Han- 
dels ist; das Verbringen von Waren aus Dritt- 
ländern mit Transit durch die Deutsche Demokra- 
tische Republik unterliegt jedoch nicht dem inner- 
deutschen Handel. 

Unter diesen Umständen ist die Beibehaltung von 
Artikel 8 Abs. 4 der vorgenannten Verordnung 
auch nicht gerechtfertigt durch die Notwendigkeit, 
eine einheitliche Zollwertermittlung sicherzustellen, 
unabhängig von dem Mitgliedstaat, in dem sie statt- 
findet; die Beibehaltung dieser Vorschrift würde im 
Gegenteil Diskriminierungen hervorrufen können 
bei Waren aus Drittländern je nach dem Transport- 
weg, den sie nehmen, um in die Gemeinschaft zu 
gelangen — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 
Artikel 1 

Artikel 8 Abs. 4 der Verordnung (EWG) Nr. 803/68 
des Rates vom 27. Juni 1968 über den Zollwert der 
Waren wird gestrichen. 

A r t i k e 1 2 

Diese Verordnung tritt am 1. August 1974 in Kraft. 
Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbind- 
lich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 


Entwurf einer Erwähnung im Protokoll des Ausschusses der Ständigen Vertreter 
zur Änderung der am 10. August 1961 erstellten Liste der Staatshandelsländer 


Die vom Ausschuß der Ständigen Vertreter am 
10. August 1961 ausgestellte und in der internen 
Entscheidung des Rates vom 9. Oktober 1961*) 


*) Diese Entscheidung wurde de facto am 25. Juli 1961 
und de jure am 9. Oktober 1961 erlassen. 


erwähnte Liste der Staatshandelsländer wird mit 
Wirkung vom 1. August 1974 durch die Einfügung 
der Deutschen Demokratischen Republik (nach der 
UdSSR) ergänzt. 
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Entwurf einer Erklärung des Rates zu den Rechtsakten betreffend die Deutsche Demokratische 
Republik, die als ungültig zu erklären sind 


Der Rat erachtet mit Wirkung vom 1. August 1974 
folgendes für ungültig: 

a) — Die Erklärung vom 7. September 1961 über 

die Anwendung der internen Entsdieidung 
des Rates vom 9. Oktober 1961 auf die Be- 
ziehungen zur Deutschen Demokratischen 
Republik; 

b) — Die im Protokoll der Tagung vom 4., 5 ., 9. 

und 10. Mai 1966 (Dok. R/490/66, Anlage 
III 4) enthaltene Entschließung und die Er- 
klärung anläßlich der Annahme der Verord- 
nung Nr. 130/66 (Dok. R/821/66), wonach der 
Handel mit der Deutschen Demokratischen 
Republik im Agrarsektor von der Gemein- 
schaftsfinanzierung ausgeschlossen ist. In- 
folgedessen: 

1) Dieser Zeitpukt, der für alle Rechtakte gilt, wurde ent- 
sprechend den Erfordernissen im Zusammenhang mit 
der Ungültigkeit der unter b) genannten Entschließung 
gewählt. 


— sind die Bestimmungen über die Finan- 
zierung der gemeinsamen Agrarpolitik 
auf Ausfuhren anwendbar, bei denen die 
Zollformalitäten bei der Ausfuhr ab 
1. August 1974 erfüllt werden 2) ®); 

— sind die Bestimmungen über die eigenen 
Mittel der Gemeinschaften auf die von 
diesem Zeitpunkt an erhobenen Agrar- 
abschöpfungen anwendbar®). 

2) Die Wahl dieses Zeitpunktes ergab sich aus buchungs- 
technischen Gründen sowohl bei den Ausgaben als 
auch bei den Einnahmen der Kommission. Im Zusam- 
menhang mit den eigenen Mitteln ist aufgrund beson- 
derer Finanzvorschriften darauf zu achten, daß hin- 
sichtlich des Zeitpunktes der Abführung dieser Mittel 
an die Kommission keine unklaren Situationen ent- 
stehen. Daher muß ein genauer Zeitpunkt festgesetzt 
werden, der auf jeden Fall nach dem Zeitpunkt der 
Erklärung liegen muß. 

ä) Eine Schätzung dieser finanziellen Auswirkungen be- 
findet sich im Anhang. 


Schätzung der Abschöpfungen und Erstattungen im Warenaustausch mit der Deutschen 
Demokratischen Republik im Falle einer Anwendung der gemeinsamen Agrarpolitik diesem Lande 
gegenüber 


Nachstehende Tabelle enthält eine Schätzung der 
Abschöpfungen und Erstattungen im Warenaus- 
tausch mit der Deutschen Demokratischen Republik 
im Falle einer Anwendung der Mechanismen der 
gemeinsamen Agrarpolitik diesem Lande gegen- 
über durch die Mitgliedstaaten der Gemeinschaft 
mit Ausnahme der Bundesrepublik Deutschland. 
Diese Schätzung wurde anhand der Ein- und Aus- 
fuhren der Mitgliedstaaten der Gemeinschaft mit 
Ausnahme der Bundesrepublik Deutschland und der 
üblichen Durchschnittssätze erstellt. Es ist zu be- 
merken, daß der Handel mit der Deutschen Demo- 
kratischen Republik eine ansteigende Tendenz auf- 
weist. Eine gewisse Zunahme der Ausgaben ist 
daher möglich. Außerdem ist der Transfer in die 
Deutsche Demokratische Republik von Ausfuhren in 
die Tschechoslowakei und nach Polen, die in Wirk- 
lichkeit für die Deutsche Demokratische Republik 


bestimmt waren, wahrscheinlich. Dies würde eine 
Erhöhung der für die Ausfuhren in die Deutsche 
Demokratische Republik geschätzten Ausgaben, je- 
doch eine entsprechende Verringerung der Aus- 
gaben für die Ausfuhren in die Nachbarländer zur 
Folge haben. 


Sektor 

Abschöpfung 
(Millionen RE) 

Erstattungen 
(Millionen RE) 

Milcherzeugnisse 

— 

2,0 

Getreide 

— 

1,3 

Rindfleisch 

8,4 1) 

0,2 

Schweinefleisch 

4,3 

0,9 

Obst und Gemüse 

- 

0,6 

total 

12,7 

5,0 


1) ohne Zollsatz 
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Begründung 

1. In ihrer Mitteilung vom 18. April 1973 über die 
„Handelsbeziehungen mit der Deutschen Demokra- 
tischen Republik" legt die Kommission dem Rat 
zur Frage der Anwendbarkeit der allgemeinen Ge- 
meinschaftsregelungen auf die Beziehungen zur 
Deutschen Demokratischen Republik ihren Stand- 
punkt dar, um sowohl den hinsichtlich der Bezie- 
hungen der Mitgliedstaaten zu diesem Land ein- 
getretenen Veränderungen als auch den bisherigen 
Fortschritten in der gemeinsamen Handelspolitik 
der Gemeinschaft Rechnung zu tragen. 

In dieser Mitteilung kam die Kommission zu dem 
Schluß, daß die allgemeinen Gemeinschaftsregelun- 
gen einschließlich auch der Regelung für die Aus- 
handlung von Handelsabkommen auf alle Beziehun- 
gen zwischen der Gemeinschaft und der Deutschen 
Demokratischen Republik angewandt werden müßte. 
Der Handel zwischen der Bundesrepublik Deutsch- 
land und der Deutschen Demokratischen Republik 
würde jedoch weiterhin dem „Protokoll über den 
innerdeutschen Handel und die damit zusammen- 
hängenden Fragen" unterliegen, und außerdem 
bliebe Absatz 3 dieses Protokolls anwendbar. 

2. Im Anschluß an die Beratungen, die am 25. Fe- 
bruar 1974 im Ausschuß der Ständigen Vertreter 
hierüber stattgefunden haben, wurde festgestellt, 
daß der Zeitpunkt gekommen sei, um dem Rat im 
Hinblick auf eine Beschleunigung seiner Arbeiten 
einen förmlichen Vorschlag der Kommission vorzu- 
legen, der den Inhalt ihrer Mitteilung vom 18. April 
1973 übernimmt und konkretisiert. 

3. Mehrere Rechtsakte, die von den einzelnen Ge- 
meinschaftsinstanzen oder den im Rat vereinigten 
Vertretern der Mitgliedstaaten bisher verabschiedet 
wurden, weichen hinsichtlich der Regelung der Be- 
ziehungen zur Deutschen Demokratischen Republik 
von den allgemeinen Gemeinschaftsregelungen ab. 
Im Hinblick auf die Anwendung dieser Gemein- 
schaftsregelungen auf das oben erwähnte Drittland 
müßten folgende Rechtsakte geändert oder gegebe- 
nenfalls als ungültig betrachtet werden: 

a) Entscheidungen, die geändert werden müssen: 

— Die vom Ausschuß der Ständigen Vertreter 
am 10. August 1961 erstellte Liste der von 
der internen Entscheidung des Rates vom 
9. Oktober 1961 betroffenen Staatshandels- 
länder. In dieser Liste müßte neben den 
anderen Staatshandelsländern die Deutsche 
Demokratische Republik aufgeführt werden. 

— Verordnung Nr. 109/70 des Rates zur Fest- 
setzung einer gemeinsamen Regelung für die 
Einfuhr aus Staatshandelsländern. Der An- 
hang zu dieser Verordnung müßte auf die 
Einfuhren aus der Deutschen Demokratischen 
Republik ausgedehnt werden. 

— Verordnung des Rates (EWG) Nr. 803/68 über 
den Zollwert der Waren. Artikel 8 Abs. 4 
sieht Sonderregeln zur Festsetzung des Zoll- 


1) vgl. Dok. SEK (73) 1483 endg. 


wertes der Waren vor, die aus Drittländern 
durch die Gebiete der Deutschen Demokra- 
tischen Republik in die Gemeinschaft ver- 
bracht werden. 

Diese Bestimmungen müßten aufgehoben 
werden. 

b) Rechtsakte, deren Ungültigkeit festgestellt wer- 
den müßte: 

— Erklärung des Ausschusses der Ständigen 
Vertreter vom 7. September 1961 über die 
Anwendung der unter a genannten internen 
Entscheidung des Rates auf die Beziehungen 
zur Deutschen Demokratischen Republik. 
Wird die Deutschche Demokratische Republik 
in die unter a) genannte Liste der Staats- 
handelsländer aufgenommen, so wird diese 
Erklärung hierdurch überflüssig. 

— Entschließung des Rates vom 11. Mai 1966, 
wonach „die Sowjetische Besatzungszone in 
Deutschland hinsichtlich der Regelungen zur 
Finanzierung der gemeinsamen Agrarpolitik 
kein Drittland" ist. 

— Erklärung des Rates anläßlich der Annahme 
der Verordnung Nr. 130/66/EWG, wonach der 
Handel mit der sowjetischen Besatzungszone 
in Deutschland von der Anwendung des Ar- 
tikels 11 dieser Verordnung sowie des 
Artikels 3 der Verordnung Nr. 25/62/EWG 
über die Finanzierung der gemeinsamen 
Agrarpolitik ausgeschlossen ist. 

c) Andere Rechtsakte, die die Deutsche Demokra- 
tische Republik betreffen, aber keiner Änderung 
bedürfen 

Entscheidungen der im Rat vereinigten Vertreter 
der Regierungen der Mitgliedstaaten: 

— Entscheidungen über EGKS-Fragen: 

— Vom 14. Dezember 1970, 20. Dezember 
1971 und 30. April 1973 über die Liberali- 
sierung einiger Erzeugnisse aus Ost- 
europa; 

— Entscheidung vom 20. September 1971 
über die Schaffung eines gemeinsamen 
Schutzmechanismus ; 

— Entscheidung vom 31. Dezember 1973 zur 
Verlängerung der Lizenzregelung und Ge- 
währung zusätzlicher Mengen für 1974. 

Sämtliche Entscheidungen enthalten in der 
Überschrift und im Text die Worte Staats- 
handels- „länder oder -gebiete", wobei sich 
das Wort „Gebiete" faktisch auf die ehe- 
malige sowjetische Besatzungszone in 
Deutschland bezieht. Wird die Deutsche De- 
mokratische Republik als ein Staatshandels- 
„land" betrachtet, ist das Wort „Gebiete" 
überflüssig. Es scheint jedoch nicht unbedingt 
erforderlich, es in diesen Entscheidungen zu 
streichen. 

— Erklärung vom 26. Juli 1966, die am 4. Sep- 
tember' 1970 geändert wurde, über die Kredit- 
versicherungen im Handel mit der Deutschen 
Demokratischen Republik. 
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— Entscheidung vom 10. März 1970 über die 
Einführung eines Verfahrens der vorherigen 
Unterrichtung und regelmäßiger Konsulta- 
tionen für Kreditversicherungen im Handel 
mit der Deutschen Demokratischen Republik. 

Hinsichtlich der Anwendung dieses letzten Tex- 
tes wäre es einerseits angebracht, daß die Mit- 
gliedstaaten mit Ausnahme der Bundesrepublik 
Deutschland Übereinkommen, sich nach dem für 
ihre Beziehungen zu Drittländern im allgemei- 
nen gültigen Verfahren, wie es die Entscheidung 
des Rates vom 3. Dezember 1973 2) vorsieht, aus- 
richten und andererseits, daß die Bundesrepublik 
Deutschland gemäß der o. g. Erklärung vom 
26. Juli 1966 sich der Praxis ihrer Partner in der 
Gemeinschaft anschließt, d. h. „Matching" -Prak- 
tiken zu vermeiden, und zwar auch in Fällen 
von Gemeinschafts Vorhaben (joint ventures). 

4. Die Kommission schlägt daher dem Rat vor, die 
in den Anlagen I und II beigefügten Verordnungs- 
entwürfe anzunehmen. 

Außerdem unterbreitet sie dem Rat Entwürfe, die 


2) Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 346 
vom 17. Dezember 1973 


andere änderungsbedürftige oder als ungültig zu 
betrachtende Rechtsakte betreffen, damit im Hin- 
blick auf die Anwendung der allgemeinen Gemein- 
schaftsregeln auf die Beziehungen zur Deutschen 
Demokratischen Republik alle erforderlichen Maß- 
nahmen erfaßt werden (Anlagen III und IV). 

Die Anwendung der allgemeinen Gemeinschafts- 
regelungen auf den Handel mit der Deutschen De- 
mokratischen Republik kann sowohl bei den eige- 
nen Mitteln der Gemeinschaft als auch gegenüber 
dem EAGFL finanzielle Auswirkungen haben. Eine 
Schätzung dieser finanziellen Auswirkungen ist im 
Anhang IV enthalten. 

Da die Änderung eines der oben erwähnten Rechts- 
akte (Verordnung Nr. 803/68 des Rates) die Stel- 
lungnahme des Parlaments erfordert, scheint es 
zweckmäßig, daß sich das Parlament mit dem ge- 
samten Vorgang befaßt, um auf diese Weise einen 
vollständigen Überblick über das Problem zu er- 
halten. 

Da außerdem anläßlich der Annahme der gleichen 
Verordnung der Wirtschafts- und Sozial aus schuß 
befaßt worden ist, sollte diese Institution ebenfalls 
im Hinblick auf Änderungen an der betreffenden 
Ratsverordnung konsultiert werden. 
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